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 ٢٠١٧ أيلول/سبتمبر
 

 عامتوزيع 
 عربي

صل: انكليزيالأ

 المؤتمــــر العـــــام

 الستونوالحادية دورة العادية ال
  من جدول الأعمال  ١٩البند 

  )GC(61)/25 الوثيقة(
 

 فعالية ضمانات الوكالة وتحسين كفاءتھا تعزيز
 

 خلال الجلسة العامة السابعة ٢٠١٧أيلول/سبتمبر  ٢١قرار اعتُمد يوم 

  

 ،إنَّ المؤتمر العام

  ،GC(60)/RES/13بالقرار  إذ يذكِّر  (أ)  

بأن ضمانات الوكالة تمثِّل عنصراً أساسياً في عدم الانتشѧار النѧووي، وتعمѧل علѧى  منهواقتناعاً   (ب)  
زيادة الثقة بين الدول عن طريѧق جملѧة أمѧور منھѧا تقѧديم تأكيѧدات بѧأن الѧدول تمتثѧل لالتزاماتھѧا بموجѧب 

ѧى إيجѧاعد علѧدول، وتسѧة اتفاقات الضمانات ذات الصلة، وتساھم في تعزيز الأمن الجماعي لتلك الѧاد بيئ
  مواتية للتعاون النووي،

دور الوكالѧة الأساسѧي والمسѧتقل فѧي تطبيѧق الضѧمانات وفقѧاً للمѧواد ذات  وإذ يضع فѧي اعتبѧاره  (ج)  
الصلة من نظامھا الأساسي، ومعاھدة عدم انتشار الأسلحة النووية (معاھدة عѧدم الانتشѧار)، والمعاھѧدات 

تفاقات الضمانات الثنائية والمتعددة الأطѧراف التѧي تعقѧدھا المنشئة لمناطق خالية من الأسلحة النووية، وا
  الوكالة، 

 أنَّه لا ينبغي القيام بأي عمل من شأنه تقويض سلطة الوكالة وفقاً لنظامھا الأساسي، وإذ يلاحظ  (د)  

أيضاً المناطق الجديدة الخالية من الأسلحة النووية، والدور الإيجابي الѧذي  وإذ يضع في اعتباره  (ھـ)  
يمكن أن يؤديه إنشاء مثل ھذه المناطق، التي يجري التوصل إليھا بحريَّة فيما بين دول المنطقѧة المعنيѧة، 

بيق ضمانات ، في تعزيز تط١٩٩٩ووفقاً للمبادئ التوجيھية لھيئة نزع السلاح التابعة للأمم المتحدة لعام 
  الوكالة في تلك المناطق،
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للѧѧدول الأطѧѧراف فѧѧي معاھѧѧدة عѧѧدم انتشѧѧار  ٢٠١٠أنَّ المѧѧؤتمر الاستعراضѧѧي لعѧѧام  وإذ يلاحѧѧظ  (و) 
الأسلحة النووية قد حقَّق نتائج ملموسة في شكل وثيقة ختامية، بما فѧي ذلѧك اسѧتنتاجات وتوصѧيات بشѧأن 

  إجراءات المتابعة التي تنطبق على ضمانات الوكالة،

ً   (ز)     ،٢٠١٦ ببيان ضمانات الوكالة لعام وإذ يحيط علما

بأنَّ الوكالة تبذل قصارى جھدھا، بطريقة مھنية وغير منحѧازة، لضѧمان الفعاليѧة وعѧدم  وإذ يقرُّ   (ح)  
  التمييز والكفاءة في تنفيذ الضمانات، وھو ما يجب أن يتم وفقاً لاتفاقات الضمانات ذات الصلة،

ماً علѧى نحѧو يتѧيح للوكالѧة أنه ينبغي أن يكون تنفيذ اتفاقات الضمانات الشѧاملة مصѧمَّ  وإذ يلاحظ  (ط)  
  التحقق من صحة واكتمال إعلانات الدول،

د  (ي)   ه مجلѧѧѧس المحѧѧѧافظين فѧѧѧي  وإذ يشѧѧѧدِّ علѧѧѧى أھميѧѧѧة البروتوكѧѧѧول الإضѧѧѧافي النمѧѧѧوذجي الѧѧѧذي أقѧѧѧرَّ
  والھادف إلى تعزيز فعالية ضمانات الوكالة وتحسين كفاءتھا، ١٩٩٧أيار/مايو  ١٥

ات ضѧرورية لكѧي يتسѧنى للوكالѧة تقѧديم تأكيѧدات حѧول الأنشѧطة أنَّ اتفاقѧات الضѧمان وإذ يلاحظ  (ك)  
النووية للدول، وأنَّ البروتوكولات الإضافية ھي صكوك بالغة الأھمية من أجل تعزيز قدرة الوكالة على 

  استخلاص استنتاجات بشأن الضمانات فيما يتعلق بعدم وجود مواد وأنشطة نووية غير معلنة،

د  (ل)   أن تمѧارس الوكالѧة ولايتھѧا وسѧلطتھا بالكامѧل وفقѧاً لنظامھѧا الأساسѧي مѧن  على أھميѧة وإذ يشدِّ
أجل توفير ضمانات بشѧأن عѧدم تحريѧف المѧواد النوويѧة المعلنѧة وعѧدم وجѧود مѧواد وأنشѧطة نوويѧة غيѧر 

  معلن عنھا وفقاً لاتفاقات الضمانات ذات الصلة، وللبروتوكولات الإضافية عند الاقتضاء،

ب  (م)   ر الذي اتّخذه المجلس في أيلول/سبتمبر بالم وإذ يرحِّ بأن يبقѧى بروتوكѧول الكميѧات  ٢٠٠٥قرَّ
الصغيرة جزءاً من ضمانات الوكالة، رھناً بالتعديلات المدخلة في النص الموحѧّد وبѧالتغيير فѧي المعѧايير 

  ،GC(50)/2من الوثيقة  ٢الخاصة ببروتوكول الكميات الصغيرة المشار إليه في الفقرة 

أنѧѧه ينبغѧѧي دعѧѧم وتنفيѧѧذ المقѧѧررات التѧѧي اعتمѧѧدھا مجلѧѧس المحѧѧافظين والھادفѧѧة إلѧѧى  يلاحѧѧظوإذ   (ن)  
المضي قدُُماً في تعزيز فعالية ضѧمانات الوكالѧة وتحسѧين كفاءتھѧا، وأنѧه ينبغѧي زيѧادة قѧدرة الوكالѧة علѧى 
 الكشѧѧف عѧѧن المѧѧواد والأنشѧѧطة النوويѧѧة غيѧѧر المعلنѧѧة فѧѧي سѧѧياق مسѧѧؤولياتھا بموجѧѧب نظامھѧѧا الأساسѧѧي

  واتفاقات الضمانات التي عقدتھا،

أنѧه عنѧѧد الموافقѧة علѧى اتفاقѧѧات الضѧمانات والبروتوكѧولات الإضѧѧافية، يѧأذن مجلѧѧس  وإذ يلاحѧظ  (س)  
  المحافظين للمدير العام بتنفيذ الضمانات وفقاً لشروط اتفاق الضمانات أو البروتوكول الإضافي المعني،

ب  (ع)   كالة في مجѧال التحقѧق مѧن المѧواد النوويѧة الناتجѧة عѧن بالعمل الذي اضطلعت به الو وإذ يرحِّ
  الأسلحة النووية المفككة،

من المادة الثالثة التي تنصّ علѧى  ١-بالنظام الأساسي للوكالة وبصفة خاصة الفقرة باء وإذ يذكِّر  (ف)  
دئھѧا علѧى أنَّ الوكالة، في سياق اضطلاعھا بوظائفھا، تمارس أنشѧطتھا وفقѧاً لمقاصѧد الأمѧم المتحѧدة ومبا
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صѧѧعيد تعزيѧѧز السѧѧلام والتعѧѧاون الѧѧدولي، وطبقѧѧاً لسياسѧѧات الأمѧѧم المتحѧѧدة الراميѧѧة إلѧѧى تحقيѧѧق نѧѧزع سѧѧلاح 
  مضمون يشمل العالم كله، وطبقاً لأي اتفاقات دولية معقودة عملاً بتلك السياسات،

مѧن  ٣٠راء قد دعѧا فѧي الإجѧ ٢٠١٠بأنَّ مؤتمر استعراض معاھدة عدم الانتشار لعام  وإذ يذكِّر  (ص)  
الوثيقة الختامية إلى توسيع نطѧاق تطبيѧق الضѧمانات ليشѧمل المرافѧق النوويѧة السѧلمية فѧي الѧدول الحѧائزة 
لأسلحة النووية، بموجب اتفاقات الضمانات الطوعية ذات الصلة، بأكثر السبل الممكنة اتسѧاماً بالاقتصѧاد 

د علѧى أنَّ الضѧمانات الشѧاملة وبالطابع العملي، مع إيلاء الاعتبار لمدى توافر الموارد لد ى الوكالة، وشدَّ
  والبروتوكولات الإضافية ينبغي أن تطبَّق عالميًّا فور تحقيق القضاء التام على الأسلحة النووية،

بѧѧأنَّ تنفيѧѧذ ضѧѧمانات الوكالѧѧة عمليѧѧة تخضѧѧع باسѧѧتمرار للاسѧѧتعراض والتقيѧѧيم مѧѧن طѧѧرف  وإذ يُقѧѧرُّ   (ق)  
  الوكالة،

ѧѧا بѧѧين الوكالѧѧة والѧѧدول، وبѧѧأنَّ بѧѧأنَّ ت وإذ يقѧѧرُّ   (ر)   نفيѧѧذ الضѧѧمانات بفعاليѧѧة وكفѧѧاءة يتطلѧѧب جھѧѧداً تعاونيًّ
الأمانة ستواصل الانخراط في حوار مفتوح مع الدول حول المسائل المتصلة بالضمانات من أجل صيانة 

  وتعزيز الشفافية والثقة في تنفيذ الضمانات،

المتعلѧق بإرسѧاء مفھѧوم لتنفيѧذ الضѧمانات علѧى مسѧتوى أنَّ الوثيقѧة التكميليѧة للتقريѧر  وإذ يلاحظ  (ش)  
، إلѧѧѧى جانѧѧѧب تصѧѧѧويباتھا، ھѧѧѧي النقطѧѧѧة المرجعيѧѧѧة لعمليѧѧѧة )GOV/2014/41الدولѧѧѧة وتطѧѧѧويره (الوثيقѧѧѧة 

  المشاورات المتواصلة وتشكِّل جزءاً منھا،

د  (ت)   ى العوامѧل على أنَّ الضمانات ينبغي أن تبقى غير تمييزية وأنه ينبغي ألا تُسѧتخدم سѧو وإذ يشدِّ
الموضѧѧوعية لتحديѧѧد مѧѧѧدى تنفيѧѧذ الضѧѧمانات، فѧѧѧي حѧѧين لا تѧѧُدرج الاعتبѧѧѧارات السياسѧѧية أو غيرھѧѧا مѧѧѧن 

  الاعتبارات الدخيلة،

ѧѧد  (ث)   وجѧѧود فѧѧارق بѧѧين الالتزامѧѧات القانونيѧѧة الواقعѧѧة علѧѧى عѧѧاتق الѧѧدول والتѧѧدابير الطوعيѧѧة  وإذ يؤكِّ
الھادفة إلى تسھيل وتعزيز تنفيذ الضمانات وإلى بناء الثقة، مع مراعاة الالتزام الواقѧع علѧى عѧاتق الѧدول 

  بأن تتعاون مع الوكالة لتيسير تنفيذ اتفاقات الضمانات،

الضمانات الثنائية والإقليمية التѧي تشѧارك فيھѧا الوكالѧة تѧؤدي دوراً مھمѧاً أنَّ اتفاقات  وإذ يلاحظ  (خ)  
م أيضاً تأكيدات بشأن عدم الانتشار النووي،   في زيادة تعزيز الشفافية والثقة المتبادلة بين الدول، وتقدِّ

د  (ذ)   المتاحѧة  على أنَّ تعزيز ضمانات الوكالة ينبغي ألا يѧؤدي إلѧى أيِّ تقلѧيص فѧي المѧوارد وإذ يشدِّ
للمساعدة والتعاون التقنيَّين، وعلى أنَّه ينبغي أن يتوافق مع مھمّة الوكالة المتمثِّلة في التشجيع والمسѧاعدة 
على تطوير الطاقة الذرية وتطبيقھا العملي في الأغراض السلمية، وأن يتوافق مѧع نقѧل التكنولوجيѧا نقѧلاً 

  وافياً،

د  (ض)   ى مبدأ السرية فيما يتعلق بجميع المعلومات ذات الصلة بتنفيذ على أھمية المحافظة عل وإذ يشدِّ
الضمانات وفقاً لنظѧام الوكالѧة الأساسѧي ولاتفاقѧات الضѧمانات، وعلѧى أھميѧة مراعѧاة ذلѧك المبѧدأ مراعѧاة 

  تامة،
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واتساقاً مѧع التعھѧدات المتعلقѧة بالضѧمانات الخاصѧة بكѧلٍّ مѧن الѧدول الأعضѧاء، ومѧن أجѧل بѧذل مزيѧد مѧن الجھѧود 
  تعزيز فعالية ضمانات الوكالة وتحسين كفاءتھا:ل

م للوكالة دعمھѧا الكامѧل والمسѧتمرَّ مѧن أجѧل ضѧمان يناشد  -١ أن تكѧون الوكالѧة  جميع الدول الأعضاء أن تقدِّ
  قادرة على النھوض بمسؤولياتھا المتصلة بالضمانات؛

د  -٢ الة من أجل منع استخدام المواد ويشدِّ محظورة علѧى  النووية لأغراض على ضرورة وجود ضمانات فعَّ
تتسѧم بالفعاليѧة والكفѧاءة مѧن أجѧل تيسѧير  الأھميѧة الحيويѧة لوجѧود ضѧمانات ويبرز نحو يخالف اتفاقات الضمانات،

  السلمية؛ التعاون في مجال استخدام الطاقة النووية للأغراض

د  -٣  اتفاقات الضمانات؛ سير تنفيذالالتزام الواقع على عاتق الدول بأن تتعاون مع الوكالة من أجل تي ويؤكِّ

د  -٤  على أھمية امتثال الدول امتثالاً تاماً لالتزاماتھا المتعلقة بالضمانات؛ ويشدِّ

عليھѧا بموجѧب  بأھمية استمرار الوكالة فѧي تنفيѧذ الضѧمانات وفقѧاً للحقѧوق والالتزامѧات المنصѧوص ويقرُّ   -٥
 اتفاقات الضمانات المعنية بين الدول والوكالة؛

شѧѧاملة مѧѧع  لأنَّ الѧѧدول الأطѧѧراف فѧѧي معاھѧѧدة عѧѧدم الانتشѧѧار والملتزمѧѧة بѧѧإبرام اتفاقѧѧات ضѧѧمانات سѧѧفويأ  -٦
 الوكالة لم يفعل جميعھا ذلك؛

جميѧع الѧدول التѧي مѧا زال  يحѧثُّ  أھميѧة بلѧوغ التطبيѧق العѧالمي لضѧمانات الوكالѧة، الحسѧبان وإذ يأخذ في  -٧
 أن تفعل ذلك في أقرب وقت ممكن؛ حيز النفاذ علىيتعيَّن عليھا أن تـدُخل اتفاقات ضمانات شاملة 

الضѧѧمانات،  الوكالѧѧة أن تواصѧѧل ممارسѧѧة سѧѧلطتھا كاملѧѧة وفقѧѧاً للنظѧѧام الأساسѧѧي تنفيѧѧذاً لاتفاقѧѧات ويناشѧѧد  -٨
المنحازة والقائمة علѧى أسѧاس  واستخلاص استنتاجات موضوعية مستقلة لا تستخدم فيھا سوى أساليب التقييم غير

بدقة، بما في ذلك المعلومѧات الأخѧرى التѧي يتعѧيَّن  لتي يجري استعراضھا والتحقق من صحتھاتقني والمعلومات ا
 ؛GOV/2014/41 بالضمانات، على النحو المبين في الوثيقة تقييمھا من حيث الدقة والمصداقية والصلة

توافقѧاً  بمѧا يتوافѧقأھمية تسوية جميع حالات عѧدم الامتثѧال للالتزامѧات المتعلقѧة بالضѧمانات  ويركِّز على  -٩
ا مع النظام الأساسي للوكالة والالتزامات القانونية الواقعة على الدول، جميع الدول أن تبدي تعاونھا في  ويناشد تامًّ

 ھذا الصدد؛

ѧѧا أن تُلغѧѧي ويناشѧѧد  -١٠ لѧѧَة إمَّ ل تلѧѧك  جميѧѧع الѧѧدول التѧѧي لѧѧديھا بروتوكѧѧولات كميѧѧات صѧѧغيرة غيѧѧر مُعدَّ أو تعѧѧدِّ
ھا في أقرب وقت تسѧمح بѧه متطلباتھѧا القانونيѧة البروتوكولات كلٌّ  إلѧى الأمانѧة أن  ويطلѧب والدسѧتورية، فيما يخصُّ

كميѧات صѧغيرة، مѧن خѧلال المѧوارد المتاحѧة، علѧى إنشѧاء نظمھѧا  تواصل مساعدة الدول التѧي لѧديھا بروتوكѧولات
 النووية والمحافظة عليھا؛ الحكومية لحصر ومراقبة المواد

ѧب  -١١ ً  ٦٤قبلѧت  ٢٠١٧أيلول/سѧبتمبر  ٢٢ى بأنѧه حتѧ ويرحِّ للѧنص  دولѧة بروتوكѧولات كميѧات صѧغيرة وفقѧا
ه مجلس المحافظين؛  المعدل الذي أقرَّ
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ѧѧѧب  -١٢  دولѧѧѧة وأطرافѧѧѧاً أخѧѧѧرى فѧѧѧي اتفاقѧѧѧات ١٤٦كانѧѧѧت  ٢٠١٧أيلول/سѧѧѧبتمبر  ٢٢أيضѧѧѧاً بأنѧѧѧه حتѧѧѧى  ويرحِّ
مѧن تلѧك  ١٣٠يخѧصُّ  إضافية نافذة فيمѧا الضمانات قد وقَّعت على بروتوكولات إضافية، وبأنَّ ھناك بروتوكولات

 الدول والأطراف الأخرى؛

ولكѧѧن البروتوكѧѧول  أنَّ إبѧѧرام بروتوكѧѧول إضѧѧافي ھѧѧو قѧѧرار سѧѧيادي لأي دولѧѧة، الحسѧѧبان وإذ يأخѧѧذ فѧѧي  -١٣
ع الإضافي يكون التزاماً قانونيًّا فور دخوله حيز النفاذ، جميع الѧدول التѧي لѧم تبѧرم بعѧد بروتوكѧولات إضѧافية  يشجِّ

في أقرب وقت ممكن وأن تنفِّذھا بصفة مؤقتة إلѧى حѧين دخولھѧا حيѧز النفѧاذ  وتدخلھا حيز النفاذ على أن تفعل ذلك
 الوطنية؛ وفقاً لتشريعاتھا

إضѧافي نافѧذ أو  أنه، فيما يخصُّ الدول التي لديھا في آنٍ معاً اتفѧاق ضѧمانات شѧاملة وبروتوكѧول ويلاحظ  -١٤
بشѧأن عѧدم تحريѧف المѧواد النوويѧة  تѧوفِّر ضѧمانات الوكالѧة مزيѧداً مѧن التأكيѧداتمُطبَّق على نحѧو آخѧر، يمكѧن أن 

 غير معلنة على صعيد الدولة برمتھا؛ الخاضعة للضمانات وبشأن عدم وجود مواد وأنشطة نووية

تمثѧِّل ھѧذه  أنه، في حالة أي دولة لديھا اتفاق ضمانات شѧاملة مسѧتكمل ببروتوكѧول إضѧافي نافѧذ، ويلاحظ  -١٥
ز فيما يخصُّ ھذه الدولة؛الت  دابير معيار التحقُّق المعزَّ

 بѧѧѧأن تواصѧѧѧل الوكالѧѧѧة تيسѧѧѧير عقѧѧѧد اتفاقѧѧѧات الضѧѧѧمانات الشѧѧѧاملة والبروتوكѧѧѧولات الإضѧѧѧافية ويوصѧѧѧي  -١٦
علѧى ذلѧك، بنѧاءً  وبروتوكولات الكميات الصغيرة المعدلة وإدخالھا حيѧّز النفѧاذ ومسѧاعدة الѧدول الأعضѧاء المعنيѧة

 على طلبھا؛

تنفيѧذ عناصѧر خطѧة  الجھود الجديرة بالثناء التي بذلتھا بعض الدول الأعضاء وأمانة الوكالѧة فѧي ويلاحظ  -١٧
ثة GC(44)/RES/19 العمل المشار إليھا في القرار ع ،)٢٠١٧أيلول/سبتمبر ( وخطة عمل الوكالة المحدَّ تلѧك  ويشجِّ

م الاقتضѧѧاء ورھنѧѧاً  الѧѧدول والأمانѧѧة علѧѧى مواصѧѧلة ھѧѧذه الجھѧѧود، حسѧѧب بتѧѧوافر المѧѧوارد، وعلѧѧى اسѧѧتعراض التقѧѧدُّ
بѧأن تنظѧر الѧدول الأعضѧاء الأخѧرى فѧي تنفيѧذ عناصѧر خطѧة العمѧل المѧذكورة،  ويوصѧي المحرز في ھذا الصѧدد،
تيسѧير دخѧول اتفاقѧات الضѧمانات الشѧاملة والبروتوكѧولات الإضѧافية حيѧز النفѧاذ وتعѧديل  حسب الاقتضѧاء، بھѧدف

 ارية؛الكميات الصغيرة الس بروتوكولات

ѧѧد مѧѧن  -١٨ النمѧѧوذجي باعتبѧѧاره الѧѧنصَّ  أنَّ المѧѧدير العѧѧام ينبغѧѧي أن يسѧѧتخدم البروتوكѧѧول الإضѧѧافي جديѧѧد ويؤكِّ
من أطراف اتفاقات الضمانات الشاملة مѧع الوكالѧة،  النمطي للبروتوكولات الإضافية التي ستبرمھا الدول وغيرھا

 لبروتوكول الإضافي النموذجي؛الواردة في ا والتي ينبغي أن تحتوي على جميع التدابير

 الدول الحائزة لأسلحة نووية إلى إبقاء نطاق بروتوكولاتھا الإضافية قيد الاستعراض؛ ويدعو  -١٩

فѧي مھѧام التحقѧُّق  أنَّ الوكالة يجب أن تبقى على استعداد لتقديم المساعدة، وفقاً لنظامھا الأساسي، ويلاحظ  -٢٠
النووي أو الحد من التسلُّح، من جانѧب  موجب الاتفاقات المعنية بنزع السلاحالتي قد يُطلب منھا الاضطلاع بھا، ب
 الدول الأطراف في تلك الاتفاقات؛

مفѧاده  إلѧى اسѧتنتاج أعѧم بشѧأن الضѧمانات ٢٠١٦أنَّ الأمانة تمكنت من التوصل فيما يخصُّ عѧام  ويلاحظ  -٢١
تحريف للمѧواد النوويѧة المعلنѧة بعيѧداً  وأنه لا يُوجد أيأنَّ جميع المواد النووية ما زالت في إطار الأنشطة السلمية 

مؤشِّر على أن ثمة مواد وأنشطة نووية غيـѧـر مُعلنѧة فيمــѧـا يخѧصُّ  عن الأنشطة النووية السلمية وأنه لا يُوجد أي
 آنٍ معاً اتفاق ضمانات شاملة وبروتوكول إضافي نافذان؛ دولة لديھا في ٦٩
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ع  -٢٢ لѧديھا فѧي آنٍ معѧاً  مواصلة تنفيذ الضѧمانات المتكاملѧة فيمѧا يخѧصُّ الѧدول التѧي يوجѧدالوكالة على  ويشجِّ
إلѧى الاسѧتنتاج الأعѧم بѧأنَّ جميѧع المѧواد  اتفاق ضمانات شاملة وبروتوكول إضافي نافذان وخلصت الأمانѧة بشѧأنھا

 النووية ما زالت في إطار الأنشطة السلمية؛

ب  -٢٣ مھا المدير العام في الوثيقة التكميليةبالتوضيحات والمعلومات الإ ويرحِّ للتقريѧر المتعلѧق  ضافية التي قدَّ
وتصѧويباتھا)، التѧي أحѧاط  ،GOV/2014/41 بإرساء مفھوم لتنفيذ الضمانات على مستوى الدولة وتطويره (الوثيقѧة

ھا خلال السѧنة المشاورات المكثفة التي اضطُلع ب ، بعد عملية٢٠١٤بھا مجلس المحافظين علماً في أيلول/سبتمبر 
 السابقة؛

ب  -٢٤ الصѧادرة  وفѧي تصѧويباتھا، وفѧي البيانѧات GOV/2014/41 بالتأكيدات الھامѧة الѧواردة فѧي الوثيقѧة ويرحِّ
المجلѧѧس فѧѧي أيلول/سѧѧبتمبر  عѧن المѧѧدير العѧѧام والأمانѧѧة كمѧѧا أشѧѧار إلѧى ذلѧѧك مجلѧѧس المحѧѧافظين خѧѧلال دورة انعقѧѧاد

 :، بما في ذلك جملة أمور منھا٢٠١٤

عليѧه ولѧن يترتѧب عليѧه اسѧتحداث أي  أنَّ مفھوم تنفيذ الضѧمانات علѧى مسѧتوى الدولѧة لا يترتѧب –  
كمѧѧا لا ينطѧѧوي عليѧѧه إدخѧѧال أي تعѧѧديل علѧѧى  حقѧѧوق أو التزامѧѧات إضѧѧافية فيمѧѧا يخѧѧصُّ الѧѧدول أو الوكالѧѧة،

  تفسير الحقوق والالتزامات القائمة؛

ѧѧد الصѧѧارم بنطѧѧاق اتفѧѧاق (اتفاقѧѧات)  مѧѧعأنَّ ھѧѧذا المفھѧѧوم ينطبѧѧق علѧѧى جميѧѧع الѧѧدول، ولكنѧѧه  –   التقيُّ
 الضمانات الخاص (الخاصة) بكل دولة على حدة؛

وليس الغرض منه أن يكون وسيلة تحصل بھا  أنَّ ھذا المفھوم ليس بديلاً للبروتوكول الإضافي، –  
ھѧا علѧى المعلومѧات وحقѧوق الوصѧول التѧي يѧنصُّ علي الوكالة من دولة غير مرتبطة ببروتوكѧول إضѧافي

 البروتوكول الإضافي؛

يتطلѧѧب التشѧѧاور الوثيѧѧق مѧѧع الدولѧѧة و/أو  أنَّ وضѧѧع وتنفيѧѧذ نُھѧѧُج الضѧѧمانات علѧѧى مسѧѧتوى الدولѧѧة –  
 تدابير الضمانات الميدانية؛ السلطة الإقليمية، ولا سيما فيما يتعلق بتنفيذ

وفقѧѧاً لاتفѧѧاق لغѧѧرض تنفيѧѧذ الضѧѧمانات  أنَّ المعلومѧѧات ذات الصѧѧلة بالضѧѧمانات لا تُسѧѧتخدَم سѧѧوى –  
 وليس أبعد من ذلك؛ –الضمانات النافذ مع دولة معينة 

مѧن دورة  اعتزام الأمانة مواصѧلة تركيѧز جھѧود التحقѧق التѧي تقѧوم بھѧا علѧى المراحѧل الحساسѧة ويلاحظ  -٢٥
 الوقود النووي؛

دولѧѧة و/أو ال أنَّ وضѧع وتنفيѧѧذ نُھѧُج الضѧѧمانات علѧى مسѧѧتوى الدولѧة يتطلѧѧب التشѧاور الوثيѧѧق مѧع ويلاحѧظ  -٢٦
الفعѧѧال لكѧѧل تѧѧدابير الضѧѧمانات المحѧѧددة  السѧѧلطة الإقليميѧѧة، وموافقѧѧة الدولѧѧة المعنيѧѧة علѧѧى الترتيبѧѧات العمليѧѧة للتنفيѧѧذ

 بالفعل؛ لاستخدامھا في الميدان إذا لم تكن قد اتُّخِذت

مجلѧس  إحاطѧة وتصويباتھا، فѧإنَّ الأمانѧة سѧتواظب علѧى GOV/2014/41 أنه، على أساس الوثيقة ويلاحظ  -٢٧
م المحرَز في وضع وتنفيذ الضمانات في سياق مفھوم  تنفيذ الضمانات على مستوى الدولة، المحافظين علماً بالتقدُّ

م إلѧى المجلѧس ويطلب م المحѧرَز فѧي وضѧع وتنفيѧذ الضѧمانات فѧي سѧياق  إلى المدير العѧام أن يقѧدِّ تقريѧراً عѧن التقѧدُّ
 في ذلك ضمن التقرير السنوي عن تنفيذ الضمانات؛على مستوى الدولة، بما  مفھوم تنفيذ الضمانات
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ب  -٢٨ واعتزامھѧا  بالحوار المفتوح الذي تجريѧه الأمانѧة مѧع الѧدول بشѧأن المسѧائل المتصѧلة بالضѧمانات ويرحِّ
 مواصلة تعزيز الحوار وإصدار تقارير دورية مستوفاة مع اكتساب مزيد من الخبرة؛

الѧنُھُج القائمѧة  ز الوكالة في المستقبل القريب سينصبُّ على تحديثتصريح المدير العام بأنَّ تركي ويلاحظ  -٢٩
المتكاملѧة، وأنѧه سѧيجري تѧدريجياً  لتنفيѧذ الضѧمانات علѧى مسѧتوى الدولѧة فيمѧا يخѧصُّ الѧدول الخاضѧعة للضѧمانات

  دولاً أخرى؛ وضع وتنفيذ نُھُج الضمانات على مستوى الدولة فيما يخصُّ 

م إلى مجلس المحافظين تقريراً عن الدروس المستفادةإلى المدير العام أ ويطلب  -٣٠ والخبرات المكتسبة  ن يقدِّ
للضمانات المتكاملة بعد أن يѧتم تحѧديث ھѧذه  بشأن نُھُج الضمانات على مستوى الدولة فيما يخصُّ الدول الخاضعة

  للتكاليف والمنافع؛ الدول، بما يشمل تحليلاً  النُھُج ويجري تنفيذھا فيما يخصُّ جميع ھذه

ع  -٣١ تحقيѧѧق  الأمانѧѧة علѧѧى مواصѧلة تنفيѧѧذ الѧѧنُّھج علѧى مسѧѧتوى الدولѧѧة، وبѧѧذل قصѧارى جھѧѧدھا لضѧѧمان ويشѧجِّ
تحقيѧق المسѧتوى الأمثѧل فѧي  الكفاءة المثلى في اسѧتخدام مواردھѧا بطريقѧة اقتصѧادية دون المسѧاس بالفعاليѧة وبغيѧة

 تنفيذ الضمانات فيما يخصُّ الدول المعنية؛

ع  -٣٢ التѧي تنطѧوي علѧى  الوكالة على تعزيز قدراتھا التقنيѧة ومواكبѧة الابتكѧارات العلميѧة والتكنولوجيѧة ويشجِّ
الة مع  الدول الأعضاء في ھذا الصدد؛ إمكانات واعدة لأغراض الضمانات، وعلى مواصلة إقامة شراكات فعَّ

ب  -٣٣ ً  بالجھود الرامية إلى تعزيز الضمانات، ويرحِّ الأمانѧة فѧي مجѧال  فѧي ھѧذا السѧياق بأنشѧطة ويحѧيط علمѧا
مھا الѧدول الأعضѧاء بشѧأن إمѧداداتھا ومشѧترياتھا النوويѧة وتحليѧل تلѧك المعلومѧات،  التحقُّق من المعلومات التي تقدِّ

 ويدعو ذات الصلة المعقودة مع الدول، ومع مراعاة الحاجة إلى الكفاءة، وفقاً للنظام الأساسي واتفاقات الضمانات

 إلى التعاون مع الوكالة في ھذا الصدد؛ دولجميع ال

ѧѧب  -٣٤  النوويѧѧة، باسѧѧتمرار التعѧѧاون بѧѧين الأمانѧѧة والѧѧنظم الحكوميѧѧة والإقليميѧѧة لحصѧѧر ومراقبѧѧة المѧѧواد ويرحِّ
ع  كلٍّ منھا واختصاصاتھا؛ الأمانة والنظم المذكورة على زيادة تعاونھا، مع مراعاة مسؤوليات ويشجِّ

ع  -٣٥ ومواصѧلة  الحفاظ على نظمھا الحكومية أو الإقليمية لحصѧر ومراقبѧة المѧواد النوويѧة،الدول على  ويشجِّ
يه تلك النظم في  تنفيذ الضمانات؛ تعزيزھا حسب الاقتضاء، مع الإقرار بالدور المھم الذي تؤدِّ

ع  -٣٦  ولحѧ الدول المعنية على العمل على إجѧراء مشѧاورات مبكѧرة مѧع الوكالѧة فѧي المرحلѧة المناسѧبة ويشجِّ
 تنفيذ الضمانات في المستقبل؛ الجوانب ذات الصلة بالضمانات فيما يخصُّ المرافق النووية الجديدة من أجل تيسير

ع  -٣٧ بالضѧمانات وشѧبكة  الدول على دعم الجھود التي تبذلھا الوكالة لتعزيز مختبرات التحليل الخاصة ويشجِّ
 مختبرات التحليل، ولا سيما في البلدان النامية؛

ب  -٣٨ على نحѧو مѧا  بالخطوات التي اتخذھا المدير العام لحماية المعلومات السرية المتصلة بالضمانات ويرحِّ
ي ويحѧثُّ  ،GC(61)/16 ھو مذكور فѧي الوثيقѧة أعلѧى درجѧة مѧن اليقظѧة فيمѧا يتعلѧق بكفالѧة  المѧدير العѧام علѧى تѧوخِّ

المدير العام أن يواصل اسѧتعراض وتحѧديث  إلى ويطلب الحماية الواجبة للمعلومات السرية المتصلة بالضمانات،
م  الإجراءات المقررة لتوفير حماية صارمة للمعلومѧات السѧرية المتصѧلة بالضѧمانات داخѧل نطѧاق الأمانѧة وأن يقѧدِّ

 بانتظام تقارير عن تنفيذ نظام حماية المعلومات السرية المتصلة بالضمانات؛ إلى المجلس
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موضѧوعية  مواصلة موافѧاة مجلѧس المحѧافظين والمѧؤتمر العѧام بتقѧارير إلى المدير العام والأمانة ويطلب  -٣٩
إلى الأحكام ذات الصѧلة  وقائمة على أسس تقنية وعلى الحقائق بشأن تنفيذ الضمانات، مع الإحالة حسب الاقتضاء

 في اتفاقات الضمانات؛

ѧѧعة يتضѧѧمّنھا ھѧѧذا القѧѧرار مرھونѧѧة  ويطلѧѧب  -٤٠ دون  بتѧѧوفّر المѧѧوارد،أن تكѧѧون أي إجѧѧراءات جديѧѧدة أو موسَّ
 المساس بأنشطة الوكالة الأخرى المنصوص عليھا في نظامھا الأساسي؛

م تقريراً عن تنفيذ ھذا القرار إلى المؤتمر العѧام ويطلب  -٤١ فѧي دورتѧه العاديѧة الثانيѧة  إلى المدير العام أن يقدِّ
  ).٢٠١٨والستين (

 


